
Zahnmedizin 14 Ruimtes en rollen in de tandartspraktijk 
Räume und Aufgaben in der Zahnarztpraxis
https://app.colanguage.com/de/niederlaendisch/lehrplan/dentistry/14  

De hoofdingang (Der Haupteingang) De behandelstoel (Der Behandlungsstuhl)

De receptie (Die Rezeption) De operatiekamer (Der Operationssaal)

De wachtruimte (Der Wartebereich) De röntgenkamer (Der Röntgenraum)

De opslag (Die Lager) De sterilisatieruimte (Der Sterilisationsraum)

De kleedkamer (Die Umkleidekabine) Het roterend materiaal (Das rotierende Material)

De
personeelsruimte

(Der Personalraum)
De intraorale scanner

(Der intraorale Scanner)

De kliniekgang
(Der Klinikflur) De traceerbaarheid

verzekeren
(Die Rückverfolgbarkeit
sicherstellen)

De behandelkamer
(Der
Behandlungsraum)

1. Dialog: Rondleiding door de kliniek

Assistent: Hallo dokter, welkom in de kliniek! Ik zal u de
praktijk laten zien. 

(Hallo Doktor, herzlich willkommen in der Klinik!
Ich zeige Ihnen gerne die Praxis.)

Tandarts: Hartelijk dank. (Vielen Dank.)

Assistent: Dit is de receptie. Patiënten komen hier eerst om
hun afspraak te bevestigen. 

(Das ist die Rezeption. Patienten kommen hier
zuerst, um ihren Termin zu bestätigen.)

Tandarts: Heel mooi, het is licht en goed georganiseerd. (Sehr schön, es ist hell und gut organisiert.)

Assistent: Naast de receptie is de wachtruimte voor
patiënten, met koffie en tijdschriften. 

(Neben der Rezeption befindet sich der
Warteraum für Patienten, mit Kaffee und
Zeitschriften.)

Tandarts: Perfect. En hoeveel behandelkamers hebben
jullie? 

(Perfekt. Und wie viele Behandlungszimmer
haben Sie?)

Assistent: We hebben in totaal drie behandelkamers. Kom
mee, ik zal ze laten zien. 

(Wir haben insgesamt drei Behandlungszimmer.
Kommen Sie mit, ich zeige sie Ihnen.)

Tandarts: In welke kamer zal ik werken als ik begin? (In welchem Zimmer werde ich arbeiten, wenn
ich anfange?)

Assistent: U zult werken in behandelkamer nummer twee.
Dat is de middelste kamer en die is goed
uitgerust. 

(Sie werden in Behandlungszimmer Nummer
zwei arbeiten. Das ist das mittlere Zimmer und
es ist gut ausgestattet.)

Tandarts: Geweldig! En hoe is het materiaal georganiseerd? (Super! Und wie ist das Material organisiert?)

Assistent: Elke lade is ingedeeld per specialisme:
endodontie, chirurgie, tandsteenverwijdering en
parodontologie, prothetiek, enzovoort. 

(Jede Schublade ist nach Fachgebiet sortiert:
Endodontie, Chirurgie, Zahnsteinentfernung und
Parodontologie, Prothetik usw.)

Tandarts: En die scanner, is dat de 3Shape? (Und dieser Scanner — ist das der 3Shape?)
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Assistent: Ja, precies. We gebruiken hem voor digitale
afdrukken en behandelplannen. 

(Ja, genau. Wir nutzen ihn für digitale Abdrücke
und Behandlungspläne.)

Tandarts: Perfect, ik ken hem goed. (Perfekt, damit kenne ich mich gut aus.)

1. Waar melden patiënten zich als eerste in de kliniek?

a. In de operatiekamer b. In de personeelsruimte

c. Bij de receptie d. In de sterilisatieruimte
2. Wat staat er in de wachtruimte voor patiënten?

a. Alleen een balie voor de receptie b. Koffie en tijdschriften

c. Een kleedkamer en röntgenapparatuur d. Een behandelstoel en roterend materiaal
1-c 2-b
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2.Übungen

1. E-mail 
Du erhältst eine E-Mail von der Praxismanagerin über deinen ersten Arbeitstag in einer
niederländischen Zahnarztpraxis; antworte zur Bestätigung, stelle gegebenenfalls eine Frage
und gib deine Präferenz für das Arbeiten in einem Behandlungszimmer an.

Beste collega,

Welkom in onze tandartspraktijk. Maandag om 8.15 uur geef ik u een korte rondleiding.

We starten bij de hoofdingang, daarna lopen we langs de receptie, de wachtruimte en de drie
behandelkamers. Ik laat ook kort de röntgenkamer en de personeelsruimte zien.

Kunt u mij mailen:

of u al ervaring heeft met werken in een Nederlandse kliniekgang en in behandelkamers;
of u liever in een rustige of juist in een drukke kamer werkt.

Met vriendelijke groet,
Marieke de Jong
Praktijkmanager

Schreibe eine passende Antwort:  Hartelijk dank voor uw e-mail. / Ik heb al / nog geen ervaring met… / Ik
werk het liefst in… omdat… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. De tandarts ____________________ elke ochtend de planning
uit en hij bespreekt met het team wie welke
behandelkamer gebruikt.

(Der Zahnarzt erklärt jeden Morgen den Ablauf
und bespricht mit dem Team, wer welchen
Behandlungsraum nutzt.)

a.  leggen  b.  heeft gelegd  c.  legde  d.  legt

2. De baliemedewerker ____________________ de patiënt om
eerst bij de receptie te wachten voordat hij naar de
wachtruimte gaat.

(Der Empfangsmitarbeiter bittet den Patienten,
zunächst an der Rezeption zu warten, bevor er
in den Warteraum geht.)

a.  heeft gevraagd  b.  vraag  c.  vroeg  d.  vraagt

3. In de sterilisatieruimte ____________________ wij elke dag het
materiaal en we verzekeren de traceerbaarheid van alle
instrumenten.

(Im Sterilisationsraum überprüfen wir täglich
das Material und gewährleisten die
Rückverfolgbarkeit aller Instrumente.)

a.  controleren  b.  controleert  c.  gecontroleerd  d.  controleerde
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4. De assistent ____________________ de patiënt van de
wachtruimte naar de behandelstoel en legt uit wie wat
doet in de operatiekamer.

(Die Assistenz begleitet den Patienten vom
Warteraum zum Behandlungsstuhl und erklärt,
wer welche Aufgabe im Operationssaal hat.)

a.  begeleidt  b.  begeleiden  c.  begeleid  d.  begeleidde

1. legt 2. vraagt 3. controleren 4. begeleidt

1. Dank u, kunt u mij zeggen waar de wachtruimte is? 2. Prima, dan ga ik daar even zitten. Dank u. 3. En wie zorgt er voor
het gebruikte materiaal na de behandeling? 4. Dat is goed om te horen, dan voel ik me veiliger tijdens de behandeling.

3. Beende die Dialoge 

a. Nieuwe patiënt bij de receptie 

Baliemedewerker: Goedemorgen, welkom in onze
tandartspraktijk; de hoofdingang is
hier, en de receptie is meteen links. 

(Guten Morgen, willkommen in unserer
Zahnarztpraxis. Der Haupteingang ist hier, und
die Rezeption befindet sich direkt links.)

Patiënt: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Vielen Dank. Können Sie mir sagen, wo der
Wartebereich ist?)

Baliemedewerker: De wachtruimte is daar links van de
balie; als u wordt geroepen loopt u via
de kliniekgang naar de behandelkamer. 

(Der Wartebereich ist dort links von der Theke.
Wenn Sie aufgerufen werden, gehen Sie über den
Flur der Praxis zum Behandlungszimmer.)

Patiënt: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Gut, dann setze ich mich dort hin. Danke.)

b. Wie doet wat in de behandelkamer 

Tandarts: In deze behandelkamer werk ik als tandarts,
en mijn assistente helpt mij bij de
behandelstoel. 

(In diesem Behandlungszimmer arbeite ich als
Zahnarzt, und meine Assistentin unterstützt mich
am Behandlungsstuhl.)

Patiënt: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Und wer kümmert sich nach der Behandlung um
das verwendete Material?)

Tandarts: De assistente verzamelt het roterend
materiaal en brengt het naar de
sterilisatieruimte voor reiniging en
traceerbaarheid. 

(Die Assistentin sammelt die rotierenden
Instrumente und bringt sie zur
Sterilisationsabteilung, damit sie gereinigt und
nachvollziehbar dokumentiert werden.)

Patiënt: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Das ist beruhigend zu hören, dann fühle ich
mich während der Behandlung sicherer.)

4. Beantworte die Fragen unter Verwendung des Vokabulars aus diesem Kapitel. 
1. Kunt u kort beschrijven hoe een patiënt door de praktijk loopt, vanaf de hoofdingang tot de

behandelkamer? Noem de belangrijkste ruimtes die hij/zij ziet.

__________________________________________________________________________________________________________

2. Stel: een nieuwe patiënt kijkt onzeker rond. Wat zegt u om uit te leggen wie er bij de receptie werkt
en wie in de behandelkamer behandelt?

__________________________________________________________________________________________________________
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3. U bent verantwoordelijk voor de organisatie van de praktijk. Wat vindt u belangrijk aan de
wachtruimte en de personeelsruimte om de praktijk efficiënt te laten werken?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Een patiënt vraagt: “Wie zorgt voor de sterilisatie van het instrumentarium en het roterend
materiaal?” Hoe legt u dit kort en eenvoudig uit?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Schreibe 5 bis 7 Sätze darüber, wie du deine ideale Zahnarztpraxis einrichten würdest,
damit sich Patienten willkommen und sicher fühlen. 

Bij de receptie staat... / In de wachtruimte kunnen patiënten... / In de behandelkamer werken... / Het is
belangrijk dat...

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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